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ARCHITECTURAL
SYSTEMS

Nuovi prodotti / New Products

Distanziali, fissaggi, pensiline e 
balaustre concepiti e certificati
per creare progetti standard,  
personalizzati e all’avanguardia 
in edifici pubblici, privati, stadi e 
aeroporti.
Tutti i sistemi di fissaggio dal 
design minimale consentono, la 
realizzazione in piena sicurezza, 
di spazi luminosi caratterizzati 
da estrema trasparenza. 

Spacers, fixing systems, canopies 
and balustrades, conceived and 
certified to create standard projects, 
customised and to the state-of-the-
art in public and private buildings, 
stadiums and airports.
All the fixing systems, with their mi-
nimal design, allow the completely 
safe realisation of well-lit and extre-
mely transparent environments.

by Sadev®
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serie 000110
distanziali / slab nose railling 

Distanziale Antishock in acciaio inox, con sistema interno di ammortiz-
zazione degli urti. Ideale per parapetti soggetti a forti sollecitazioni. A 
corredo dei parapetti è disponibile il corrimano in acciaio inox satinato; 
la cui gamma comprende anche connettori di 90° e 180°, tutti forniti di 
protezioni e inserti in gomma per l’installazione.

Riosta anti choque en acero, con sistema interior para amortiguar los 
impactos. Ideal para baranda sojetas a esfuerzos. En apoyo a las baran-
dillas, es disponible también el pasamanos en acero inoxidable satinado, 
cuya gama se completa con conectores 90° y 180°, los cuales incluyen 
protecciones e piezas en goma para la instalación.

Spacer Antishock made of stainless steel , with internal damping system 
of the blows. Suitable for railings subjected to high stress.  To accompany 

the railings, is also available the satin stainless steel handrail, whose ran-
ge includes 90° and 180° connectors, with their protection devices. 

Antischock Distanzstück aus Edelstahl mit Innensytem von Stoßdämpf-
ung. Ideal für starke stresspflichtige Geländer. Der Handlauf in Edelstahl 
wird mit den Glasgeländer  geliefert. Das Sortiment umfasst auch 90° 
und 180° Anschlüsse versehen mit Schutzvorrichtungen und Gummiein-
sätzen für die Installation.

Points nez de dalle Antishock en acier inoxidable, avec système d’amor-
tissement. Idéal pour les garde-corps soumis à des contraintes élevées. 
La main courante en inox satiné est également disponible, et sa gamme 
comprend des connecteurs 90° et 180°, tous fournis avec protections et 
inserts en caoutchouc pour l’installation.

000110 00 10 20

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors  31-32
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• Distanziale in acciaio inox per parapetti.

• Distanciador en acero inoxidable para baranda.
 
• Stainless-steel spacer for raillings.

• Distanzstück aus Edelstahl für Balustrade.

• Points nez de dalle pour garde-corps en inox.

CORRIMANO
PASAMANO
HANDRAIL

HANDLAUF
MAIN COURANTE

80kg 80kg 80kg

S
P

silicone strutturale
silicona estructural
structural silicone

strukturelles Silikon
silicone structurelle

L’azienda declina ogni responsabilità relativa alla installazione e rimanda la stessa all’installatore - La empresa se exime de cualquier responsabilidad relativa a la instalación y se traspasa la 
misma al instalador - The company waives any responsability for the installation; the installer is liable for the installation. - Die Firma lehnt jede Verantwortung betreffend der Installierung ab. Die 
Verantwortung ist zum Lasten des Monteurs - La société décline toute responsabilité pour l’installation; l’installateur est responsable de l’installation.

ATTENZIONE: L’utilizzo dell’applicazione senza il corrimano non risponde ai criteri di sicurezza previsti dalle normative vigenti in Italia e della nuova normativa UNI 11678:2017.
¡CUIDADO!: El uso de esta aplicación sin el pasamano no responde a los criterios de seguridad contemplados en las normativas en vigor en Italia y en la nueva normativa UNI 11678:2017
CAUTION!: Using this application without handrail does not comply with the security criteria currently in force in Italy and with the new regulation UNI 11678:2017.
ACHTUNG: Die Anwendungsnutzung ohne Handlauf entspricht nicht die Sicherheitskriterien gemäß den geltenden Vorschriften in Italien  und die neue Regulierung UNI 11678 :2017.
ATTENTION: l’utilisation de l’application sans la main courante ne répond pas aux critères de sécurité prévus par les réglementations en vigueur en Italie et par la nouvelle législation UNI 11678 :2017.

ESEMPIO DI APPLICAZIONE - EJEMPLO  DE APLICACIÓN - EXAMPLE OF APPLICATION
BEISPIEL VON ANWENDUNG -EXEMPLE D’APPLICATION

12 > 25,52mm

1/2" >  1"

31,50mm

1 1/4"

000110  INOX 304                000110-31  INOX 304   

000110A4  INOX 316        000110-31A4  INOX 316

H 40  ø 50mm
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serie 01 10
punti a muro / wall points fixings 

Punti a muro con struttura e borchia in acciaio inox per fissare targhe e 
pannelli in vetro. Disponibili in 6 differenti lunghezze.

Puntos a pared con estructuras y tacón en acero: para ajustar placas y 
tabiques al vidrio. A disposición en 6 diferentes tamanos.

Wall points with structure and stud made of stainless steel in order to 
fix plates and panels made of  glass. Available in 6 different lengths.

Wandpünkte mit Struktur und Befestigung aus Edelstahl für die Fest-
stellung von Schilden und Glaswandplatten. In 6 verschiedenen Läng-
en verfügbar.

Points nez de dalle en inox pour fixer plaques et panneaux en verre. 
Disponibles en six longueurs différentes.

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors  31-32

BORCHIA FILO VETRO
STUD ON THE EDGE OF THE GLASS

BORCHIA ESTERNA
EXTERNAL STUD
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• Punti a muro con borchia a filo vetro in acciaio inox.

• Puntos a pared con tachòn hilo vidrio en acero.
 
• Stainless-steel wall points with stud of the end part of the glass.

• Wandpünkte Befestigung im Glaslot aus Edelstahl.

• Points nez de dalle avec vis de fixation fraisée en inox.

• Punti a muro con borchia esterna in acciaio inox.

• Puntos a pared con tachòn exterior en acero.
 
• Stainless-steel wall points with external stud.

• Wandpünkte Ausserbefestigung aus Edelstahl.

• Points nez de dalle avec vis de reliure en inox.

Spessori vetro e lunghezze vedere tabella sotto

Glass thickness abd lenght see the table below

01 10

SCHEMA ESPLOSO - LAYOUT DRAWING A SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS CODICE - CODEFORATURA - DRILLING
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01 10 07 FX 06 11 10
01 10 07 FX 06 11 20
01 10 07 FX 06 11 26

01 10 05 FX 06 11 10 
01 10 05 FX 06 11 20
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01 10 00 06 11 10 
01 10 00 06 11 16 
01 10 00 06 11 24 

01 10 01 FX 06 11 10
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BORCHIA FILO VETRO
BORCHIA FILO VETRO

BORCHIA FILO VETRO
TACHÓN HILO VIDRIO
STUD OF THE END PART OF THE GLASS
BEFESTIGUNG IM GLASLOT 
AVEC VIS FRAISÉE 

BORCHIA ESTERNA
TACHÓN EXTERIOR
EXTERNAL STUD
AUSSERBEFESTIGUNG
AVEC VIS CYLINDRIQUE
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Sistemi di fissaggio per applicazioni vetro/vetro e vetro/muro; con di-
verse caratteristiche e fissaggi. Utili per creare connessioni e strutture 
complesse in vetro.

Ajustes para soluciónes  vidrio - vidrio y vidrio - pared, con diferentes 
caracteristicas y ajustes. Provechosos para crear conexiónes y “arma-
duras” en vidrio.

Fastening systems for glass to glass and glass to wall applications; 
with different features and fixing. Useful to create connections and big 
structures made of glass.

Feststellungssysteme für Anwendungen Glas/Glas und Glas/Wand; 
mit verschiedenen Kennzeichen und Feststellungen. Für Verbindun-
gen und komplexe Glasstrukturen nützlich.

Renvois d’angle pour des applications verre/verre ou verre/mur ; avec 
différentes caractéristiques et réglages. Très utiles pour créer con-
nections et grandes structures en verre. Disponibles en acier inoxy-
dable AISI 316 et différentes finitions. 

serie 02
fissaggi / connectors

02 26 20 02 26 21 02 28 20 02 29 20 02 29 21 02 29 22

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  31-32
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90°-180°

90°-180°

180°

90°

CODICE - CODE

CODICE - CODE

CODICE - CODE

CODICE - CODE

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

FORATURA - DRILLING

FORATURA - DRILLING

FORATURA - DRILLING

FORATURA - DRILLING

S
P

S
P

S
P

S
P

S
P

S
P

S
P

S
P

50kg

02 26 20 

• Angolare regolabile vetro-vetro
• Angolar ajustable vidrio-vidrio
• Adjustable angular glass to glass
• Einstellbares Winkelprofil Glas-Glas
• Renvoi d'angles verre-verre modulable

100kg

02 28 20 

• Fissaggio vetro-vetro in linea
• Ajuste vidrio - vidrio en línea
• Glass to glass fastening on 180° line
• Gerade Feststellung Glas-Glas
• Renvoi d’angle verre-verre plat

80kg

02 29 20 

• Angolare fisso 90° vetro/vetro
• Angolar fijo 90° vidrio-vidrio
• Fixed angular at 90° glass to glass
• Festes Winkelprofil 90° Glas-Glas
• Renvoi d'angles  fixe 90° verre/verre.

50kg

02 26 21 

• Angolare regolabile muro-vetro
• Angolar ajustable pared-vidrio
• Adjustable angular wall to glass
• Einstellbares Winkelprofil Wand-Glas
• Renvoi d'angles mur-verre modulable

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

02 26 20 06 11 14

02 26 20 06 11 20

02 26 20 06 11 26

02 28 20 06 11 14

02 28 20 06 11 20

02 28 20 06 11 26

02 29 20 06 11 14

02 29 20 06 11 20

02 29 20 06 11 26

02 26 21 06 11 14

02 26 21 06 11 20

02 26 21 06 11 26

02 26 20 06 24 22

02 26 20 06 24 28

02 26 20 06 24 32

02 28 20 06 24 22

02 28 20 06 24 28

02 28 20 06 24 32

02 29 20 06 24 22

02 29 20 06 24 28

02 29 20 06 24 32

02 26 21 06 24 22

02 26 21 06 24 28

02 26 21 06 24 32

9



90°

90°

CODICE - CODE

CODICE - CODE

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

FORATURA - DRILLING

FORATURA - DRILLING

80kg

80kg

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

8 ÷ 12 mm

12,76 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 22 mm

02 29 21 06 11 14

02 29 21 06 11 20

02 29 21 06 11 26

02 29 22 06 11 14

02 29 22 06 11 20

02 26 22 06 11 26

02 29 21 06 24 22

02 29 21 06 24 28

02 29 21 06 24 32

02 29 22 06 24 22

02 29 22 06 24 28

02 29 22 06 24 32

S
P

S
P

S
P

S
P

02 29 22 

• Angolare autoportante fisso 90° vetro/vetro
• Angolar autoportante fijo 90° vidrio-vidrio
• Self-supporting fixes angular fitting 90° glass-to-glass. 
• Festes selbsttragendes Winkelprofil 90° Glas-Glas
• Renvoi d'angles autoportant fixe 90° verre/verre.

02 29 21 

SP

SP

Ricordare di indicare lo spessore del vetro per il sostegno della coppia
Remember to state the glass thickness for the brace

ATTENZIONE! CAUTION!
Il pannello di vetro non è posato sul pavimento.
Il suo peso è supportato dai pezzi. Massimo 80 kg.

The glass panel is not laid on the floor.
Its weight is supported by the pieces. Maximum 80 kg. 

• Angolare fisso 90° muro/vetro
• Angolar fijo 90° pared-vidrio
• Fixed angular at 90° wall to glass
• Festes Winkelprofil 90° Wand-Glas
• Renvoi d'angles fixe 90° mur/verre.
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PS00 PS05

Pensile
pensiline / marquise

Le pensiline in vetro, come è noto, conferiscono alle facciate degli edi-
fici un tocco di classe e di modernità. Esistono sostanzialmente due 
kit, i quali combinati fra loro consentono diverse soluzioni, monolastra 
o multilastra. Richieste particolari per dimensione o portata, possono 
essere comunque  calcolate e supportate dal nostro ufficio tecnico.

 
Es notorio que la marquesina en vidrio, confiere un aspecto de clase 
y modernidad. Dos son los kit que se pueden combinar en diferentes 
soluciónes, lámina simple o múltipla. Diferentes tamanos o acabados, 
podrian ser soluciónados de nuestra oficina tecnica.
 

The glass canopies, as it is well known, give the buildings’ facades a 
touch of class and modernity. There are basically 2 sets, which allow 
different solutions that may be single or multiple plate. Special requests 

concerning dimensions or capacity may be calculated and supported 
by our technical department.

Glasvordächer verleihen Gebäudefassaden Klasse und Modernität. 
Es gibt drei verschiedene Sätze, die immer die richtige Lösung bieten. 
Zwei Bausätze stehen zur Verfügung, die miteinander kombiniert, mul-
tiple Ausführungsmöglichkeiten bieten. Sonderlösungen können auf 
Anfrage von unserer Technikabteilung berechnet und geplant werden.

Les marquises en verre offrent une touche de modernité aux façades 
des bâtiments. Il existe 2 méthodes qui permettent différentes solutions 
pour panneaux en verre simple ou double. Les marquises aux dimen-
sions ou capacités spéciales peuvent être étudié et calculé par notre 
bureau d’études.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  31
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PS10
(1x)

PS21
(1x)

PS40β
(1x)

PS51 (1x)

La lunghezza ß del tirante (v1, v2, v3, v4, v5) è 
in funzione di B. Vedi tabella.

El largo del tirante ß (v1, v2, v3, v4, v5) depen-
de de B. Mira a la tablilla.

The pulling cable  length  ß (v1, v2, v3, v4, v5) 
is in function of B. See the schedule.

Die Länge der Anzugstange  ß (v1; v2; v3; v4; 
v5) ist in funktion von B. Tabelle sehen.

La longueur  ß du tirant (v1, v2, v3, v4, v5)
c'est en fonction de B. Voir tableau

La lunghezza ß del tirante (v1, v2, v3, v4, v5) è 
in funzione di B. Vedi tabella.

El largo del tirante ß (v1, v2, v3, v4, v5) depen-
de de B. Mira a la tablilla.

The pulling cable  length ß (v1, v2, v3, v4, v5) 
is in function of B. See the schedule.

Die Länge der Anzugstange ß (v1; v2; v3; v4; 
v5) ist in funktion von B. Tabelle sehen.

La longueur  ß  du tirant (v1, v2, v3, v4, v5)
c'est en fonction de B. Voir tableau

2x PS00PS00

PS00

PS00

PS00

PS00

3x PS00

PS00

PS00

PS05

PS05

2x PS05

2x PS00

+

• Kit pensilina attacco doppio.

• Kit marquesina. Fijación doble.

• Canopy kit. Double fixing fitting. 

• Kit Glasvordächer doppelangriff.

• Kit de marquises coulot double.

PS05  PENSILE

• Kit pensilina attacco singolo.

• Kit marquesina. 1 punto de fijación

• Canopy kit. 1 fixing point.

• Kit Glasvordächer einzelner Angriff. 

• Kit de marquises coulot simple.

PS00  PENSILE

PS10
(1x)

PS40β
(1x)

Compreso / Included

PS22
(1x)

PS51 (1x)

Alluminio / Aluminium : 31

Alluminio / Aluminium : 31

Compreso / Included
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Vetro singolo 4 o 6 punti- Single glass 4 or 6 points

Vetro multiplo 4 punti - Multiple glass 4 points

Fissaggi - Fittings







Y:\00-Developpement nouveaux produits\110201_marquise type\SLDWKS\marquise doc  -  mardi 22 novembre 2011 14:44:16

B 

 1
00

 
 P

F 

 PF  PA  PF 

 P
B 

 PA 

 B
 

 A 

 P
F 

 P
B 

 PF 

 1
00

 

 PF 

PB 100 
PF 







Y:\00-Developpement nouveaux produits\110201_marquise type\SLDWKS\marquise doc  -  mardi 22 novembre 2011 14:44:16

B 

 1
00

 
 P

F 

 PF  PA  PF 

 P
B 

 PA 
 B

 

 A 

 P
F 

 P
B 

 PF 

 1
00

 

 PF 

PB 100 
PF 







Y:\00-Developpement nouveaux produits\110201_marquise type\SLDWKS\marquise doc  -  mardi 22 novembre 2011 14:44:16

B 

 1
00

 
 P

F 

 PF  PA  PF 

 P
B 

 PA 
 B

 

 A 

 P
F 

 P
B 

 PF 

 1
00

 

 PF 

PB 100 
PF 

Marquise light

Marquise

GLASS THICKNESS 
LAMINATED TEMPERED ( MM )

6.6 8.8 10.10 12.12

PA max for 4 points 1000 1300 1600 1900

PA max for 6 points 800 1000 1100 1300

PB max for 4 or 6 pts 700 1100 1300 1500

PF max 200 250 300 400

MAX. GLASS 
DIMENSION  

( MM )

2700 x 2000

3400 x 2000

GLASS THICKNESS 
LAMINATED TEMPERED ( MM )

6.6 8.8 10.10 12.12

PA max for 4 points 1000 1300 1600 1900

PB max for 4 points 700 1100 1300 1500

PF max 200 250 300 400

MAX. GLASS 
DIMENSION 

( MM )

2700 x 2000

Marquise light

Marquise

Casser les angles:

Sans coups ni bavures:
Aucunes parties brutes:

Tol. générales:

X
X
X

Iso-2768 mK
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Sous réserve de modification

Masse (gr):

100  PB  

   
 

B  
B1  

  A  

  A1  

  A  

    

  A  

  1
00

  

  12  

  B
  

  B
1 

 

  A1  

  P
B 

 

  96    96        96    96      

  12  

B 

100 PB PF  PF  PA  96  96  PA  96  96  PA  PF 

 P
F 

 P
B 

 1
00

 

 A  A  A 

 1
00

 
 P

B 
 P

F 

 B
 

 PF  PA  96  96  PA  96  96  PA  PF 

 12  12 






Y:\00-Developpement nouveaux produits\110201_marquise type\SLDWKS\marquise doc  -  mardi 22 novembre 2011 14:44:16

B 

100 PB PF  PF  PA  96  96  PA  96  96  PA  PF 

 P
F 

 P
B 

 1
00

 

 A  A  A 

 1
00

 
 P

B 
 P

F 

 B
 

 PF  PA  96  96  PA  96  96  PA  PF 

 12  12 






Y:\00-Developpement nouveaux produits\110201_marquise type\SLDWKS\marquise doc  -  mardi 22 novembre 2011 14:44:16

 =
12

5=
 

 =65= 

 =65= 

 =
12

5=
 

4

3

5
4

11
10

9

7
6

1
2

8

 
 





 

 
5
4

 6 

 5
3,

5 

 26 

 42 

7

6
3
2

 =
10

0=
 

11 

25 

2
3

9
10

6

4

1

5

8
7

1

 =
10

0=
 

 10 11 

 6 
 114 

 3
7 

 126,5 

 =204= 

 8
7,

5 

 8
7,

5 

 30 

1

3

2

1

 =65= 

 =
12

5=
 

 =65= 

 =
12

5=
 

1

2

1

3

 

 





 

 

  

5
4

 6 
 114 

 =
10

0=
 

 126,5 

 3
4 

1

11 

25 

 =
10

0=
 

 3
4 

 =
10

0=
 

 10 11 

 8
7,

5 

 40 

3

7

6

2

 6 

 26  5
3,

5 

 42 

4

3

2

1

6

4

5

2

1

4

7

3

5
6

 =65= 

 =125= 

 =65= 

 =125= 

121 3

  





  

  

5 4

 6 
 114 

 =100= 

 126,5 

 34 

1

11 

25 

 =100=  34 

 =100= 

 10 
11 

 87,5 

 40 

3 762

 6 

 26 

 53,5 

 42 

4321 64 5

21 4 73 5 6

1000 mm 

1200 mm 

1500 mm 

1700 mm 

2000 mm

800 < B < 1000

1000 < B < 1200

1100 < B < 1400

1300 < B < 1600

1400 < B < 2000

 B
 

 A 

 P
F 

 1
00

 
 P

B 

 PF  PA  PA  PF 

B 

 PF  PA  PA  PF 

 P
F 

 P
B 

 1
00

 

100 PB PF 






Y:\00-Developpement nouveaux produits\110201_marquise type\SLDWKS\marquise doc  -  mardi 22 novembre 2011 14:44:16

PS10

 =
12

5=
 

 =65= 

 =65= 

 =
12

5=
 

4

3

5
4

11
10
9

7
6

1
2

8

 
 





 

 
5
4

 6 

 5
3,

5 

 26 

 42 

7

6
3
2

 =
10

0=
 

11 

25 

2
3

9
10

6

4

1

5

8
7

1

 =
10

0=
 

 10 11 

 6 
 114 

 3
7 

 126,5 

 =204= 

 8
7,

5 

 8
7,

5 

 30 

1

3

2

1

PS21

 =65= 

 =
12

5=
 

 =65= 

 =
12

5=
 

1

2

1

3

 

 





 

 

  

5
4

 6 
 114 

 =
10

0=
 

 126,5 

 3
4 

1

11 

25 

 =
10

0=
 

 3
4 

 =
10

0=
 

 10 11 

 8
7,

5 

 40 

3

7

6

2

 6 

 26  5
3,

5 

 42 

4

3

2

1

6

4

5

2

1

4

7

3

5
6

14



PENDENZA DEL VETRO / SLOPE OF THE GLASS  + 5°Metodo di calcolo - Calculation method

5.6
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PENDENZA DEL VETRO / SLOPE OF THE GLASS  - 5°Metodo di calcolo - Calculation method
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131LIGHT

Light
pensiline / marquise 

Kit pensilina standard in acciaio inox. 4 punti. Questo è un modello 
standard, disponibile solo nelle dimensioni vetro: 1500x1100mm.

Kit marquesina estándar en acero inox. 4 puntos de fijación. Modelo 
estándar, disponible solo en las dimensiones: 1500x1100mm.

Stainless steel standard Canopy Kit. 4 fixing points. This is a standard 
version, only available in glass dimensions: 1500x1100mm.

Standard Glasvordächer Kit aus Edelstahl. 4 Punkte. Dies ist ein Stan-
dardmodell, Verfügbar nur in den Glass Abmessungen 1500 x1100 
mm.

Kit pour marquise standard en inox. 4 points de fixation. Modèle 
standard uniquement disponible pour des dimensions de verre de 
1500x1100mm.

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  31
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• Kit pensilina standard in acciaio inox. 4 punti.

• Kit marquesina estándar en acero inox. 4 puntos de fijación.

• Stainless steel standard Canopy Kit. 4 fixing points.

• Standard Glasvordächer Kit aus Edelstahl. 4 Punkte.

• Kit Standard pour marquise en inox. 4 points de fixation.

131LIGHT Compreso / Included
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Marquise
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 1000 mm 

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

5.5 6.6

PA max 800 1000

PB max 700 800

PF max 200 250

MASSIMA DIMENSIONE VETRO
MAX GLASS DIMENSION

1500 x 1100

ATTACCO INFERIORE
BOTTOM BRACKET

ATTACCO SUPERIORE
TOP BRACKET

RACCORDO VETRO-TIRANTE
CONNECTION GLASS/TIE-ROD

TIRANTE
TENSION ROD

Dimensioni - Dimensions

Questo è un modello standard, disponibile solo nelle dimensioni sopra indicate - Modelo estándar, disponible solo en las dimensiones indicadas en esta página 
This is a standard version, only available in the above indicated dimensions - Dies ist ein Standardmodell, das nur in den oben angegebenen Abmessungen 
verfügbar ist - Ceci est un modèle standard, disponible uniquement dans les dimensions indiquées ci-dessus

17



Sabco ORIGINAL
balaustre / balustrade

SABCO, Sadev Balustrade Concept, è il sistema di balaustra in vetro 
senza telaio nelle versioni a muro, a pavimento e a filo pavimento. È 
particolarmente adatto per applicazioni pubbliche quali aeroporti, stadi, 
centri commerciali ed edifici. Massima trasparenza e alto grado di sicu-
rezza. SABCO è stato progettato per soddisfare tutti i requisiti tecnici e 
di certificazione richiesti del mercato. 
 

SABCO, Sadev Balustrade Concept, es el sistema de barandilla en 
vidrio sin marco – en modelo a pared, al suelo y coplanario al suelo. Es 
especialmente adecuado para aplicaciones públicas como aeropuer-
tos, estadios, centros comerciales y edificios. Máxima la transparencia 
y alto el grado de seguridad. SABCO ha sido testeado para cumplir 
con todos los requisitos técnicos y los requisitos de certificación del 
mercado. 

 
SABCO, Sadev Balustrade Concept, is the system for frameless glass 
balustrade, available for wall, floor and built-in-slab mounting. It is parti-
cularly suitable for public applications such as airports, stadiums, shop-

ping centers and buildings. Maximum transparency and high level of 
security. SABCO has been tested to meet all technical and certification 
requirements of the market. 

Das Balustraden Konzept SABCO von SADEV, ist ein rahmenloses 
System für Ganzglasgeländer und kann sowohl vorgesetzt wie auch 
aufgesetzt montiert werden. Das SABCO System ist besonders für den 
öffentlichen Bereich, wie z.B. Flughäfen, Stadien, Shopping-Center und 
Bürogebäuden geeignet. Höchster Maß an Transparenz und hohes Ni-
veau an Sicherheit. SABCO wurde auf alle technischen Anforderungen 
des Marktes getestet.

Le SABCO by SADEV est un profil pour garde-corps en verre, dispo-
nible en application au sol, latérale et de fil de plancher. Il est particu-
lièrement adapté aux applications publiques telles que les aéroports, 
les stades, centres ommerciaux et bâtiments. Une transparence ac-
crue et un haut niveau de sécurité. SABCO répond aux normes les 
plus strictes. 

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02-13-RAL
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a pavimento. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste al suelo. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
Floor fixing. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation au sol.L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  

Configurazione / Configuration

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

A B
C

F

E
D

(1+1)

A

B

0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

C

D1481A2-8-50 
Spine  1x
Tapers    

0070CE 
Tappo  1x
Cap
Versione a pavimento
Modelo al suelo
Floor version
Bodenvariante
Version au sol

F
001020

Corrimano
Handrail

E
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

D

09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw
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OPTIONAL

SABCO ORIGINAL
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a muro. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste a pared. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
Wall fixing. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
Wandbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation au mur .L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration
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Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  

A B
C

F

E
D

(1+1)

A

B 0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

C
D1481A2-8-50 
Spine  1x
Tapers    

0070CE 
Tappo  1x
Cap
Versione a pavimento
Modelo al suelo
Floor version
Bodenvariante
Version au sol

F
001020

Corrimano
Handrail

E
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

D
09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw

OPTIONAL

SABCO ORIGINAL
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A
B

E

D
C

(1+1)

A 0070ESPAC  
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

B
D1481A2-8-50  
Spine  1x
Tapers    

E
001020

Corrimano
Handrail

C
09HUS  
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

D
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a filo pavimento. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Fijaciòn coplanaria al suelo. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
Built-in-slab. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation de fil de plancher. L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

OPTIONAL

SABCO ORIGINAL
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A B
C

F

E
D

(1+1)

A

B 0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

C
D1481A2-8-50
Spine  1x
Tapers    

0070CE 
Tappo  1x
Cap  

Versione a muro
Modelo a pared
Wall version
Wandvariante

F
001020

Corrimano
Handrail

E

D
09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio OFFSET a muro. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste desplazado a pared. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
OFFSET Wall fixing. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
OFFSET Wandbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Montage au mur déporté. L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

OPTIONAL

SABCO ORIGINAL
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Sabco EVO
balaustre / balustrade

Questa gamma è stata pensata per essere personalizzata, per diven-
tare “la tua protezione”. Il profilo è stato alleggerito e le prestazioni ot-
timizzate.
Il design è stato ridefinito, con la possibilità di applicare una finitura di-
rettamente al profilo. La gamma EVO è la soluzione per valorizzare il 
tuo ambiente.
 

La gama fue proyectada para ser personalizada, para convertirse en 
“su protección”. El perfil fue aligerado y su rendimiento fue optimizado.
Su diseño fue redefinido, con la posibilidad de aplicar un acabado 
directamente al perfil. La gama Evo es la solución para valorizar sus 
espacios.

 
This range was conceived to be customised, to become “your pro-
tection”. The profile has been lightened and its performance have been 
optimised.
The design was redefined, with the possibility to finish the profile direct-
ly. The Evo range is the solution to enhance your environment.

Diese Produktreihe wurde so konzipiert, dass sie individuell angepasst 
werden kann und „Ihr Schutz“ ist. Das Profil wurde aufgehellt und die 
Leistung optimiert.
Das Design wurde neu definiert, mit der Möglichkeit, die Beschichtung 
direkt auf das Profil aufzutragen. Die EVO-Reihe ist die Lösung zur Ver-
besserung Ihrer Umgebung.

Cette gamme a été conçue pour être personnalisée, pour devenir
“votre protection”. Le profil a été allégé et les performances optimisées.
Le design a été redéfinit, avec la possibilité d’appliquer une finition di-
rectement sur le profil. La gamme EVO est la solution pour sublimer 
votre environnement. 

Alluminio / Aluminium - finiture / colors  02-13-RAL
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Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande
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Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  

A B
C

F

E
D

(1+1)

A

B 0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

C
D1481A2-8-50 
Spine  1x
Tapers    

0070CE 
Tappo  1x
Cap
Versione a pavimento
Modelo al suelo
Floor version
Bodenvariante
Version au sol

F
001020

Corrimano
Handrail

E
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

D
09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw

• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a pavimento. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste al suelo. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
Floor fixing. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation au sol.L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

OPTIONAL

SABCO EVO
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Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  

A B
C

F

E
D

(1+1)

A

B 0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

C
D1481A2-8-50 
Spine  1x
Tapers    

0070CE 
Tappo  1x
Cap
Versione a pavimento
Modelo al suelo
Floor version
Bodenvariante
Version au sol

F
001020

Corrimano
Handrail

E
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

D
09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a muro. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste a pared. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
Wall fixing. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
Wandbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation au mur .L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

OPTIONAL

SABCO EVO
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SABCO EVO

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  

A
B

E

D
C

(1+1)

A 0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

B
D1481A2-8-50 
Spine  1x
Tapers    

E
001020

Corrimano
Handrail

D
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

C
09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a pavimento OFFSET. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Ajuste desplazado al suelo. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
OFFSET Floor fixing. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
OFFSET Bodenbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Montage au sol déporté. L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

OPTIONAL
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SABCO EVO

A
B

E

D
C

(1+1)

A 0070ESPAC 
Distanziale
adesivo (5mm)  1x
Template

B
D1481A2-8-50 
Spine  1x
Tapers    

E
001020

Corrimano
Handrail

D
007-TORX-T20/150
TORX  1x
Prolunga per cacciavite
Screwdriver

C
09HUS 
Vite autofilettante 15x
Self-tapping screw

Binario e carter sono disponibili nella lunghezza di 5m solo su richiesta
Binario y cárter - a petición - pueden ser de 5 mt
Rail and cladding are available in length of 5m on demand only
Schiene und Schutzprofil sind in der Länge von 5 Meter auf Anfrage verfügbar
Binaire et carter sont disponibles dans la longueur de 5 m uniquement sur demande

Carter 2x 2,5m
Cladding

Pinze DOUBLE SIDE
10x (8.8) 13x (10.10 ; 12.12)
Tapers

Pinze ONE SIDE
10x (8.8 ; 10.10)
Tapers

Guarnizioni  2x 2,5m
Sealing 

Binario  1x 2,5m
Rail  
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• Kit SABCO per balaustra in vetro.
Fissaggio a filo pavimento. L = 2,5m.

• SABCO kit de barandilla en vidrio.
Fijaciòn coplanaria al suelo. L = 2,5m.

• SABCO Kit for glass balustrade.
Built-in-slab. L = 2,5m.

• SABCO Set für Ganzglasgeländer.
Bodenbefestigung. L = 2,5m.

• SABCO Kit pour garde-corps en verre.
Fixation de fil de plancher. L= 2,5 m

8.8

10.10

12.12

Alluminio / Aluminium : 02-13-RAL

Configurazione / Configuration

OPTIONAL
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Certificazione UNI 11678:2017 PAVIMENTO /  FLOOR

C1 C2 C3/C4/C5

CARICO CARATTERISTICO SLE 1,0 kN/ml 2,0 kN/ml 3,0 kN/ml

CARICO DI PROVA SLU 1,5 kN/ml 3,0 kN/ml 4,5 kN/ml

IMPATTO CORPO SEMIRIGIDO - H CADUTA IMPATTATORE 700 mm 700 mm 1.200 mm

N° BLOCCHETTI REGOLAZIONE 5/metro 5/metro 5/metro

8.8.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro

8.8.4 DG41 temperato / tempered 5/metro

10.10.4 PVB indurito / hardened 5/metro

10.10.4 EVASAFE indurito / hardened 5/metro

10.10.4 SECURE indurito / hardened 5/metro

10.10.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

10.10.4 DG41 temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

10.10.4 EVASAFE temperato / tempered 5/metro 5/metro

10.10.4 SECURE temperato / tempered 5/metro 5/metro

10.10.4 SG temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4  DG41 temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4  EVASAFE temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4  SECURE temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4 SG temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

V
et

ro
 -

 G
la

ss

Certificazione UNI 11678:2017 MURO / WALL

C1 C2 C3/C4/C5

CARICO CARATTERISTICO SLE 1,0 kN/ml 2,0 kN/ml 3,0 kN/ml

CARICO DI PROVA SLU 1,5 kN/ml 3,0 kN/ml 4,5 kN/ml

IMPATTO CORPO SEMIRIGIDO - H CADUTA IMPATTATORE 700 mm 700 mm 1.200 mm

N° BLOCCHETTI REGOLAZIONE 5/metro 5/metro 5/metro

V
et

ro
 -

 G
la

ss

Prove eseguite IG
I report di prova sono scaricabili dal sito Test interni Valutato non soddisfacente

NOTES:
Loads and use categories are extracted 
from “Norme tecniche per le Costruzioni” 
2018 Tab- 3.1.II.

The internal tests, as well as the tests made 
at Istituto Giordano laboratories, were 
made according to the UNI 11678:2017 
regulation -
Glass for building industry – Glass balu-
strades with antifall function – Resistance 
to static linear load and dynamic load – Te-
sting methods.

The height from finished floor is 1.100 mm.

NOTE:
I carichi e le categorie d'uso sono dedotti 
dalle "Norme Tecniche per le Costruzio-
ni" 2018 Tab-3.1.II.

Le prove effettuate internamente e quel-
le effettuate presso l'Istituto Giordano 
sono state condotte secondo la norma: 
UNI 11678:2017 - Vetro per l'edilizia 
- elementi di tamponamento in vetro 
aventi funzione anticaduta - Resistenza 
al carico statico lineare ed al carico dian-
mico - Metodi di Prova.

Il valore dell'altezza dal pavimento finito 
è pari a 1.100 mm.

8.8.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro

8.8.4 DG41 temperato / tempered 5/metro

10.10.4 PVB indurito / hardened 5/metro

10.10.4 EVASAFE indurito / hardened 5/metro

10.10.4 SECURE indurito / hardened 5/metro

10.10.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro 5/metro

10.10.4 DG41 temperato / tempered 5/metro 5/metro

10.10.4 EVASAFE temperato / tempered 5/metro 5/metro

10.10.4 SECURE temperato / tempered 5/metro 5/metro

10.10.4 SG temperato / tempered 5/metro 5/metro

12.12.4 Trosifol ES temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4  DG41 temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

12.12.4  EVASAFE temperato / tempered 5/metro 5/metro

12.12.4  SECURE temperato / tempered 5/metro 5/metro

12.12.4 SG temperato / tempered 5/metro 5/metro 5/metro

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS
Prestazioni e carichi - Performance & loads
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AVIS TECHNIQUE DU CSTB SUIVANT CAHIER TECHNIQUE 3034
Avis  Technique n°2.1/15-1673_V2
Avis  Te c h n i q u e n°2 .1/18 -17 91_V1

C A H I E R 3 0 3 4 D U C S T B
N F P 01- 012 :19 8 8

88/2 PVB 
Trempé

4C/m 
400mm

5C/m 
400mm

88/2 EVA
Trempé

4C/m 
400mm

5C/m  
400mm

88/2 Trosifol 
ES Trempé

4C/m 
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
400mm

4C/m   
400mm

4C/m   
200mm

4C/m  
400mm

5C/m 
200mm

88/2 DG41 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m 
400mm

4C/m   
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m 
200mm

1010/4 PVB 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m 
400mm

5C/m  
400mm

5C/m 
200mm

4C/m  
400mm

4C/m   
200mm

4C/m  
400mm

5C/m 
200mm

5C/m 
200mm

1010/2 EVA
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
400mm

5C/m 
200mm

4C/m  
400mm

4C/m   
200mm

4C/m   
400mm

5C/m  
200mm

5C/m  
200mm

1010/2Tro-
sifol 

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
400mm

5C/m 
200mm

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
200mm

5C/m  
200mm

5C/m 
200mm

1010/2 DG41
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
400mm

5C/m 
200mm

4C/m  
400mm

4C/m   
200mm

4C/m   
400mm

5C/m  
200mm

5C/m 
200mm

5C/m 
200mm

1010/2 Serac 
50 Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
400mm

5C/m 
200mm

4C/m   
400mm

4C/m   
200mm

4C/m   
500mm

5C/m 
200mm

5C/m  
200mm

5C/m 
200mm

5C/m  
200mm

1010/2 Serac 
50 Non 
Trempé

4C/m 
400mm

1212/2 
Serac 60 Non 

Trempé

4C/m  
400mm

5C/m 
200mm

5C/m 
400mm

1212/4 PVB 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m  
400mm

5C/m 
200mm

4C/m   
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m 
200mm

5C/m 
200mm

5C/m 
200mm

1212/2 EVA 
Trempé

4C/m 
400mm

4C/m  
200mm

4C/m 
400mm

5C/m  
400mm

5C/m  
200mm

4C/m   
400mm

4C/m  
200mm

4C/m  
400mm

5C/m 
200mm

5C/m 
200mm

5C/m  
200mm
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SABCO

Charge 
statique

SABCO ORIGINAL SABCO ORIGINALSABCO ORIGINAL

4C/m 
400mm

SABCO ORIGINAL
AT - Qualifié satisfaisant 

4C/m 
400mm

SABCO EVO
Sous Avis Technique

4C/m 
400mm

SABCO EVO 
AT - Qualifié satisfaisant 

4C/m 
400mm

SABCO ORIGINAL
Sous Avis Technique

de 0,6 à 1,8kN/ml de 1 à 3kN/ml

PRIVÉ PUBLIC STADE

700J & 900J 700J & 900J 700J & 900J

ORIGINAL EVO

de 1,7 à 5,1kN/ml

LÉGENDE

4 C/m = 4 Cales / mètre 
400mm = Fixation possible avec entraxe tous les 400 mm.

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS
Prestazioni e carichi - Performance & loads
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15mm 
mono-

4C/m 
400mm

4C/m  
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

88/2 PVB 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
400mm

4C/m  
400mm

88/2 EVA 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
400mm

4C/m 
400mm

88/2 Trosifol 
ES Trempé

4C/m 
400mm

4C/m  
400mm

4C/m  
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

88/2 DG41 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m  
400mm

4C/m  
400mm

4C/m
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

88/2 SGP 
Trempé

4C/m  
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m
400mm

4C/m 
400mm

19mm 
mono-

4C/m 
400mm
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400mm
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400mm

1212/2 SGP 
Trempé

4W/m 
400mm

4C/m 
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4C/m 
200mm

4C/m 
200mm

4C/m 
400mm

4C/m 
400mm

4C/m 
200mm

4C/m 
200mm

4C/m 
200mm

1212/1 SGP 
Trempé

8C/m 
400mm
double
fixation

8C/m 
400mm
double
fixation

8C/m 
400mm
double
fixation
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SABCO
0,36 kN/ml 0,74 kN/ml 1,5 kN/ml

SABCO ORIGINAL SABCO ORIGINALSABCO ORIGINAL

Charge 
statique

4C/m 
400mm

SABCO ORIGINAL
Norme au Royaume-Unis - Qualifié satisfaisant 

4C/m 
400mm

SABCO EVO
Norme au Royaume-Unis - Validé 

4C/m 
400mm

SABCO EVO 
Norme au Royaume-Unis - Qualifié satisfaisant 

4C/m 
400mm

SABCO ORIGINAL
Norme au Royaume-Unis - Validé 

ORIGINAL EVO

N O R M E AU R OYAU M E- U N I S
B S E N 618 0 : 2 011

LÉGENDE

4 C/m = 4 Cales / mètre 
400mm = Fixation possible avec entraxe tous les 400 mm.

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS
Prestazioni e carichi - Performance & loads
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N O R M E E N A L L E M AG N E
A B P N r 16 - 0 57P
D I N 18 0 0 8 - 4

1010/2 PVB 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 EVA 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 DG41 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 Trosifol ES
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 SGP 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m   
200 mm

4C/m   
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 PVB 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m   
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 EVA 
Durci

4C/m   
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1010/2 DG41
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
200 mm

1010/2 Trosifol ES 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
200 mm

1010/2 SGP 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m   
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 PVB 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m   
200 mm

4C/m   
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 EVA 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 DG41 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 Trosifol ES 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 SGP 
Trempé

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 PVB 
Durci

4C/m   
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
200 mm

1212/2 EVA 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 DG41 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 Trosifol ES 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m  
200 mm

1212/2 SGP 
Durci

4C/m  
400 mm

4C/m  
200 mm

4C/m   
400 mm

4C/m   
200 mm

4C/m  
200 mm

4C/m
200 mm
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SABCO
900J

Charge statique
0,5kN/ml

PRIVÉ

1kN/ml

PUBLIC

SABCO ORIGINAL

Charge dynamique

4C/m 
400mm

SABCO ORIGINAL
ABP - Qualifié satisfaisant

4C/m 
400mm

SABCO ORIGINAL
ABP validé 

ORIGINAL

4 C/m = 4 Cales / mètre 
400mm = Fixation possible avec entraxe tous les 400 mm.

LÉGENDE

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS
Prestazioni e carichi - Performance & loads
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Flat
balaustre / balustrade

02 28 20 GD1 02 28 20 GD2

È un sistema di balaustra in vetro a piantana con regolazione del fis-
saggio del vetro inclusa. Può essere applicato in posizione orizzontale 
o verticale, adatto per applicazioni sia pubbliche che private. Semplice 
da installare è in acciaio inox e certificato CEBT. 

Sistema de barandillas en vidrio con postes. Regulación de la fijación 
incluída. Aplicación vertical u horizontal, apto para aplicaciones públic-
as y privadas. Instalación simple. Sistema en acero inoxidable certifi-
cado CEBT.

 
Balustrade system with stainless steel posts, with glass adjustability. 
It can be installed vertically or horizontally, both in private and public 
environments. Easy installation, CEBT certified. 

Es ist ein bodenstehendes Ganzglasgeländer  mit Befestigungseinstel-
lung des enthaltenen Glases. Es kann in einer horizontalen Position 
angewendet werden oder vertikal, geeignet für öffentliche und private 
Anwendungen. einfach zu installieren ist in Edelstahl und CEBT zerti-
fiziert.

Système pour garde-corps avec poteaux en acier inoxydable et rég-
lage du verre. Il peut être installé verticalement ou horizontalement, 
chacun pour des applications privées ou publiques. Installation facile 
et certifié CEBT. 

Acciaio Inox / Stainless Steel - finiture / colors  31
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50kg80kg

80kg

CODICE - CODESP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

13,52 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 21,52 mm

21,52 ÷ 25,52 mm

02 28 20 GD1 06 24 30*

02 28 20 GD1 06 24 34

02 28 20 GD1 06 24 38

CODICE - CODE

CODICE - CODE

CODICE - CODE

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

SP  SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

MATERIALE - MATERIAL

FORATURA - DRILLING

FORATURA - DRILLING

FORATURA - DRILLING

13,52 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 21,52 mm

21,52 ÷ 25,52 mm

13,52 ÷ 17,52 mm

19 ÷ 21,52 mm

21,52 ÷ 25,52 mm

Acciaio personalizzabile
Steel ready to paint

Acciaio Inox 304
Stainless Steel 304

Acciaio Inox 316
Stainless Steel 316

02 28 20 GD2 06 24 30*

02 28 20 GD2 06 24 34

02 28 20 GD2 06 24 38

02 29 21 06 24 30

02 29 21 06 24 34

02 29 21 06 24 38

00 50 20 P1-AC

00 50 20 P1-IN304

00 50 20 P1-IN316

A4 for Stainless Steel 316

Plate on slab nose on request 

A4 for Stainless Steel 316

S
P

S
P

S
P

02 28 20 GD1

02 28 20 GD2

00 50 20 P1

02 29 21

• Fissaggio semplice
• Ajuste simple.
• Simple fitting.
• Einfach Fixierung
• Fixation simple

• Fissaggio doppio
• Ajuste doble
• Double fitting
• Doppelte Fixierung
• Fixation double

• Piastra a terra
• Chapa al suelo
• Floor base plate
• Grundplatte
• Poteau plat

80kg

• Angolare fisso 90° muro/vetro
• Angolar fijo 90° pared-vidrio
• Fixed angular at 90° wall to glass
• Festes Winkelprofil 90° Wand-Glas
• Renvoi d'angle fixe 90°mur/verre

90°
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5m.

• Corrimano in acciaio inox.

• Pasamano en acero satinado.

• Handrail made of satin Stainless-steel.

• Handlauf aus satiniertem Edelstahl,

• Main courante en inox.

00 10 20

Ø  MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE

42,4 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 42 500

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 42 500 A4

48,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 48 500

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 48 500 A4

60,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 60 500

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 60 500 A4
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• Tappo di chiusura
• Tapón por el “cierre”
• End cap
• Schließstopfen
• Bouchons

• Guarnizione
• Herraje
• Gasket
• Dichtung
• Joints

• Connettore 90°
• Conectador 90°
• 90° connector
• Verbindung 90°
• Connecteur 90°

• Connettore 180°
• Conectador 180°
• 180° connector
• Verbindung 180°
• Connecteur 180°

Non compreso / Not included

Ø  MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE

42,4 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 42 10

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 42 10 A4

48,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 48 10

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 48 10 A4

60,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 60 10

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 60 10 A4

Ø  MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE

42,4 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 42 29

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 42 29 A4

48,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 48 29

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 48 29 A4

60,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 60 29

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 60 29 A4

Ø  MATERIALE - MATERIAL CODICE - CODE

42,4 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 42 20

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 42 20 A4

48,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 48 20

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 48 20 A4

60,3 mm
Acciaio Inox 304 - Stainless Steel 304 00 10 20 60 20

Acciaio Inox 316 - Stainless Steel 316 00 10 20 60 20 A4

Ø  SPESSORE VETRO - GLASS THICKNESS CODICE - CODE

42,4 mm

10 > 13,5 mm 00 10 24 10 135

15 > 17,5 mm 00 10 24 15 175

19 > 21,5 mm 00 10 24 19 215

48,3 mm

10 > 13,5 mm 00 10 29 10 135

15 > 17,5 mm 00 10 29 15 175

19 > 21,5 mm 00 10 29 19 215

21,5 > 25,5 mm 00 10 29 21 255

60,3 mm

15 > 17,5 mm 00 10 34 15 175

19 > 21,5 mm 00 10 34 19 215

19 > 25,5 mm 00 10 34 21 255
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Spiders & Swivel fittings 
sistemi / system

Sono disponibili Spiders e Rotoules. I sistemi proposti sono particolar-
mente adatti per l’involucro edilizio, per vetrate strutturali e per progetti 
esterni realizzati in vetro. Il nostro ufficio commerciale è a disposizione 
per lo sviluppo del progetto e la quotazione.

Arañas y anclajes con rótula son disponibles. Estos sistemas son 
particularmente aptos para envolventes de edificio, paredes de vi-
drio estructurales y proyectos exteriores en los cuales se utiliza el vi-
drio. Nuestra oficina comercial está a disposición para desarrollo del 
proyecto y cotización. 

Spiders and swivel fittings are available. These systems are particu-
larly suitable for building envelopes, structural glass walls and external 

projects involving glass. Our commercial department is available for the 
project development and quotation.

Spiders und Rotoules sind verfügbar. Die vorgeschlagenen Systeme 
eignen sich besonders für die Gebäudehülle, für Structural Glazing und 
für externe Glasprojekte. Unser Handelsbüro steht für die Realisierung 
des Projekts und des Angebots zur Verfügung.

Attaches et rotules sont disponibles. Les systèmes proposés sont par-
ticulièrement adaptés à l’enveloppe du bâtiment, aux structures mura-
les en verre et aux projets extérieurs réalisés en verre. Notre service 
commercial reste à votre disposition pour l’élaboration de vos projets 
et de devis.
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Colcom Group Srl
Tel. (+39)0302532008 - (+39)0302530289 
Fax.(+39)0302534707
colcomgroup.it
Via degli Artigiani, n°56 int.1 - 25075 Nave (Brescia) - Italy
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Riostras, ajustes, marquesinas y 
barandas, pensados y certificados 
para crear proyectos estándar, 
personalizados y de vanguardia, en 
edificios públicos, privados, estadios y 
aeropuertos.

Todos los ajustes, con su diseño 
minimal, permiten la realización, 
en plena seguridad, de espacios 
luminosos, caracterizados por una 
transparencia extrema. 

Points nez de dalle, renvois d’angles, 
marquises et garde-corps, conçus 
et certifiés pour créer des projets 
ordinaires ou personnalisés et à la 
pointe de la technologie pour des 
bâtiments publics, privés, des stades et 
des aéroports. 

Tous les systèmes de fixation, avec 
leur design minimaliste, permettent 
une réalisation sans danger 
d’environnements lumineux et 
extrêmement transparents. 

Distanzstücke, Befestigungssysteme, 
Schutzdächer und Balustraden werden 
für personalisierte und führende 
Standardprojekte in Öffentlichen- 
und Privateinbauen, Stadien 
und Flughäfen,  ausgedacht und 
bescheinigt.

Alle die Befestigungssysteme, mit ihr 
minimalen Design, erlauben die ganz 
sicher Realisierung von leuchtende 
und komplett transparenten Räumen.
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